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A becsület rablólovagjai.
Alsólendva, szeptember 28.

Ej»y vidéki városban nemrég Öngyilkos 
lett valaki. Lelke nem bírta ki a harcot, 
meg akart szabadulni azoktól az emberek
től, akik siettek részvétüket kifejezni akkor, 
amikor a férfi lelkét a szenvedés kígyója 
marta és siettek újra névtelen levelet írni 
akkor, mikor a részvét szava valamennyire 
megnyugtatta a felzaklatott embert.

Oh, mi nagyon jól ismerjük a becsület 
lelketlen rablólovagjait. Alsólendván is van 
belőlük elég. Tisztességes orcával járnak, 
még be is gombolkoznak a rágalmazók 
előtt, annyira, hogy szinte művészek a 
látszó becsületben. De mihelyt rombolni 
lehet, olyan lelketlenséggel törnek be a fa
míliákba, hogy az ember ilyenkor tudja meg
szeretni az oktalan állatot. Ilyenkor tudok 
én annyi szeretettel nézni a kutyára. Mert 
abban csiszoltabb a hűség ezerszerte. A 
kutyában van annyi bátorság, hogy a kit 
nem szeret, beleharap a combjába, pláne 
ha az a valaki vele ingerkedik. A becsület 
rablólovagjai azonban, akik emberek és fel
tett kalappal járnak előttünk, akik előtt 
sokszor egy egész város közönsége hódol, 
elbújnak egy-egy névtelen levélben, orvul 
harapnak.

Betolakodik a családi szentélybe. Itt 
nagyon szereti a talajt. Mert a nő megvé
dése még mindig a legnehezebb szerep a 
világon. Mihelyt védik, már azt mondják:

Ahá, nem zörög a haraszt hiába! Mihelyt 
kutatják a névtelen levél Íróját, már talál
gatják is : hátha mégis van a dologban va
lami. Bizonyosan. Ujjából senki se szopna 
olyat.

A védtelen asszony alig mer kilépni a 
küzdőtérre: fél, hogy botrány lesz a dolog
ból ; a legokosabb, amit tehet, elteszi a le
velet, hátha egyszer kideríti a vádaskodó, 
bátortalan lelketlent. És óh hány liliomszál 
hervadt már el ilyen levelekre, Istenem! És 
hány család békéje múlott már el a névtelen 
levelek miatt. Hány anyát vontak el igy a 
gyermekneveléstől, hány apát kergettek már 
az ilyen levelek a kártyához, az italhoz.

Az erkölcsi rend megtámadása még nem 
magában álló pozitívum. Hálás téma lenne 
kimutatni, hogy a névtelen levelek szerzői, 
a becsület rablólovagjai még államvagyono- 
sodási szempontból is temérdek kárt okoz
nak. Utaljunk csak a megmérgezett házas
társak züllésére, ami a kártyaasztalnál kez
dődik és valahol a temető egyik sarkában 
végződik. Amig ezt az utat megtette valaki, 
roppant sok lelki megrázkódtatáson megy 
keresztül. Közben a garasok, a remények 
szertefoszlanák; ami megmarad, az csak a 
lélek keserűsége, mely rendesen valami 
gyilkos szerszámot ad az ember kezébe.

Nem kell magyaráznunk, hogy minő 
forradalmat idéz elő az ember lelkében az 
a vád, mely a szerető hitvest éri. Lehet 
annak az asszonynak olyan a lelke, mint a 
fristollu fehér galambé: a vád ott zajong az

ember lelkében, mint Shakespeare Othellojá- 
ban. És vége a családi boldogságnak.

Mindez ellen mit tehetünk? Gyáva 
anonymusok mindig lesznek, amig csak 
Othellok lesznek. Névtelen leveleket mindig 
fognak írni. Mentül több olvasója lesz, an
nál többet. Mihelyt azonban az emberek 
tiizbe dobnak minden olyan levelet, amely
nek írója nem merte oda Írni a nevét, a 
névtelen levelek Írói megcsappannak. Nem 
örökre és nem úgy, hogy irmagja sem ma
rad belőlük.

Mert mindig lesznek olyan emberek, 
akik a névtelen levelekre adnak valamit. 
Ha nem a szappan lesz a műveltség fok
mérője, hanem az igazi intelligencia mutatja 
a nemzeti szellem intellektualitását, akkor 
remélhetjük, hogy talán örök időkre elhall
gatnak a névtelen levélírók.

Addig is, inig ily lépcsőkre jutna a 
műveltség és az igazi tudományosság, addig 
az emberek fogjanak kezet, — a müveit 
ember úgyis azt teszi és ne olvassanak 
el olyan leveleket, amelynek irói lélek nélkül 
imák azzal az állatias vérszomjjal, hogy 
másnak ezzel keserűséget okozzanak. Bün
tessük meg őket azzal, hogy leveleiket ösz- 
szetépve, azokat eméssze meg a tűz. Mi
helyt nem reagál az érzékenykedés a gálád 
rágalmakra, a névtelen levélírók be fogják 
látni, hogy sokkal nemesebb és férfiasabb 
a mások családi boldogságát megőrizni, 
mint azt nyomorultan, gyáván szétdulni.

Ha pedig annyira alacsony ez a tár-

Jö ssz -e  v e le m ? ...
Szerelmek, üdvök bűvös hazája,
Pokol az útja, kapuja lárva!
Ki átlépheti, nevet rá az élet;
-  Ha úgy akarnád, én átvezetnélek, 

Jössz-e velem?

A kapu tárva, pokol az útja,
Átküzdeni magát hej, kevés tudja!
— Ha szerelmesen rám mosolyg az arcod, 
Ezer pokollal felveszem a harcot!
Karomba erő száll, a szivembe élet,
S  győztesen lépem át a kaput tevéled! 

Jössz-e velem ?

Virágon járnál, csókon aludnál,
Bánatról, búról sohase tudnál!
Dalokba fonnám fürteidet össze!
A kapu tárva, óh, mondd: velem jössze ? 

Oh, jer velem I

Nagyapó hagyatéka.
Irta. Milena.

Halaványan, alig pihegve ült karosszékében 
a jő, öreg nagyapó. Beesett szemeiben már csak 
néha-néha lobbant meg az élet kialudni készülő 
tüze. Szomorúan tekintgetett szét a szobácskábán, 
melynek kicsiny tűzhelyén már napok óta nem 
egett. A szoba bútorzata, a nagyapó kopott ruhái 
hangosan hirdették a szegénységet, mely itt ta
nyát ütött. A szoba egyetlen dísze egy egyszerű

kard volt, melynek markolatán keskeny, nemzeti- 
szinti szalagocska volt csokorra kötve. Az öreg 
ember szeme szomorúan tévedt hol az ócska 
kardra, hol a szoba ajtajára. Néha-néha felsóhaj
tott, s lassan folytak végig barázdás arcán az 
előtörő könyek.

— Nem jön, — susogta keserűen, — pedig 
már itt érzem torkomon a halál hideg kezének 
borzasztó szoritását. Meghalok, mielőtt utoljára 
megcsókoltam volna, mielőtt utolsó óhajom kö
zölném vele. . .

Elhallgatott Dermesztő hidegség lepte meg, 
érezte, hogy lelke nemsokára Teremtöje elé me
gyen s úgy érezte, hogy fáj neki a távozás Pedig 
mennyit szenvedett! Mennyi igaztalanságot, go
noszságot látott e világban, s most mégis saj
nálja itt hagyni. Nem is annyira a világot, — mit 
bánja azt! — de ki visel gondot árva unokájára, 
ki ad enni az ö ártatlan, szép kis Palkójának ? 
Talán szenvedni fog, házról-házra járva egy da
rab kenyérért. Talán nem lesz, ki kenyeret adjon 
neki s az a szép kék szempár könyektől apad 
ki, annak az édes arcnak,rózsáit a nyomor tépi 
le, talán - ami legborzasztóbb lenne! — arany- 
szőke haja ott csapzik össze a bűn sarában, az 
élet posványában! . . .  Oh, mi lesz vele, azzal a 
tiszta lelkű, ártatlan gyermekkel! ?

Már alig tudott gondolkozni. Lélekzete aka
dozott, szemhéjai nehezültek. Kezét imára kul
csolta, hogy egy fohászt mondjon lelke üdvéért. 
Egy utolsó foh ászt... Lehunyt szemekkel, imára 
kulcsolt kezekkel olyan volt, mintha már élet 
sem volna benn e. . .

Az ajtó lassan, halkan nyílt ki s egy 10— 11

éves fiúcska jött be a szobába. Egy csomó szá
raz gallyat hozott vékonyka karjain s azt csen
desen a tűzhely mellé tette. Sompolyogva köze
ledett nagyapó felé, vigyázva, lassan, hogy föl ne 
ébreszsze. Gyönyörű gyermek volt. Finom, töré
keny, mint egy kis porcellán szobrocska. Selymes, 
szőke haja válláig ért, szomorú, szép kék szemeit 
tágra nyitotta s úgy nézte az alvó nagyapót. Az 
öreg éppen befejezte imádságát s föltekintett. A 
fiú rajongó szeretettel kopott a száraz, hideg kéz 
után :

— Hát ébren vagy, nagyapókéin ? T e  drága, 
jó nagyapó, ugy-e már aggódtál is értem ? Kinn 
voltam az erdőn. . .  Tudod, olyan hideg ez a 
szoba. . .  Juj, most is hogy fázik a kezed, — és 
megcsókolta az ősz ember remegő kezét, de 
most tüzet rakunk, jó meleg lesz és nem fázik 
többé nagyapó ! Nem bizony !

Újra ajkához szorította a ráncos kezet és 
kacagva csókolgatta:

— Juj! Juj, milyen hideg vagy, nagyapó!
— A halál hidegsége az, fiam ; — mondta 

szomorúan az agg. A halálé, mely itt lesel
kedik fölöttem, hogy magával ragadjon ; a halálé, 
melyet sokszor kerestem és mindig elkerült, s 
most, hogy én futnék előle, önként felkeres.

A fiú kacagva válaszolt:
Tréfálsz nagyapókéin, ugy-e, tréfálsz?

A nagyapó felsóhajtott. Látta a gyermek 
szemében a könyet, melyet kacagásával akart el- 
rejteai, s arra gondolt, hogy milyen müvészszé 
tette ezt a gyermeket az é le t! Keserűen gondolt 
arra, hogy hát még ezután mennyi hazugságra 
tanítja meg ezt a finomlelkü fiút az a kegyetlen
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sadalom, hogy mindezek után akad névte
len levélíró, aki erkölcsi alap híján névtelen 
leveleket ir. ha megtudjuk bűnös üzelmeit, 
közösítsük ki a tisztességes emberek sorá
ból, mert az ilyen ember nem az. Gyilkos, 
aki mint a tolvaj, sötétben jár, mert nincs 
önérzete; hinipellér, mert nem úriember.

Tűzoltóink gyakorlata.
Nagyszámú érdeklődő nézte végig vasárnap 

délután önkéntes tűzoltóink első riasztásos gya
korlatát az urad. magtár előtti völgyben. A gya
korlat tűzoltóink csekély létszáma dacára is — 
szépen sikerült, leszámítva természetesen az ap
róbb hibákat, amelyek azonban nem a tűzoltókon 
múltak. Apróbb hibának mondjuk például azt, 
hogy a szerkocsi és egyik vizes-lajt valami 
okból késéssel érkezett meg, amit különben a 
közönségnek csak egy nagyon csekély része vett 
észre; valamint azt is, hogy közvetlen a gyakor
lat előtt a parancsnokság nem ejthette meg az 
ilyenkor szokásos kémszemlét, amennyiben a 
gyakorlat színhelyéül szolgáló magtár kulcsa csak 
nagynehezen volt előteremthető. E felmerült hi
bákat azonban a tűzoltók gyorsasága és kitűnő 
vezetőkre valló szabályszerű ténykedése egészen 
pótolta, ami azt látszik bizonyítani, hogy derék 
tűzoltóink nemcsak a kicsinyes kritikákkal, ha
nem a tűzoltásnál itt nálunk többnyire előforduló 
nehézségekkel is tudnak dacolni.

A gyakorlat színhelyére a megadott vészjel 
után elsőknek Horváth Lajos és Szaurer János 
érkeztek meg. inig a szertárnál Németh Sándor je 
lentkezett elsőnek. De miután a parancsnokság
nak tudomására jött, hogy egyes tűzoltók a ki
adott parancsot kellőképen nem tartották be, a 
díjkiosztástól el kellett állni.

A gyakorlatot megelőzőleg délután 1 ,4 óra
kor riadót fújtak a városban. Kevéssel később a 
színhelyen megjelent 27 tűzoltó. A feladat az volt, 
hogy a feltételezett észak-déli szél mellett kigyul
ladt a magtár tetőzetének észak-nyugati része 
mintegy fi 8 méter szélességben, veszélyeztetve 
a magtár-tető többi részét, az alatta lévő magtárt 
és az attól 20 30 méternyire levő, ésszakkelet- 
röl délnyugatnak húzódó, fából épült, sok gyúlé
kony anyaggal telt s fazsindelyes uradalmi pincét, 
valamint az egész várost. A tűz oltásánál egy 
ll'.t ntm.-es és egy 92 mm.-es szivó-nyontó fecs
kendő 1 1 motollával s 50(1 méteres tömlővel,

mester! Reszkető kezeivel gyöngéden vonta ma
gához unokáját:

Hallgass rám, fiam ! Én nemsokára meg
halok. talán csak egy óra már az életem. Sokat 
szenvedtem, sokat küzdöttem, s vannak dolgok 
életemben, miket te még nem értenél meg. Azért 
nem is magyarázom neked. Most meghalok s te 
itt maradsz árván, egyedül... De nem fogsz éhen 
veszni. Gondoskodtam rólad . . .  büszkeségem 
árán. Ott van az asztalfiókban egy lepecsételt 
levél Menj el vele oda, a hová címezve van. Egy 
fehér .aju, szomorú öreg néni az. Ismered te is ... 
Aki sokszor fölvitt magához és sírva csókolga
tott. Nem fog elűzni, magához fogad s helyettem 
majd o vigyáz rend Csak menj hozzá. Nekem is 
ajánlotta segítségét, de az alamizsnát nem fo
gadtam el. Menj hozzá, mihelyt engem eltemet
nek . . .  Ne sírj fiacskám, ennek igy kell lenni. . .  igy.

Suttogóvá vált a hangja, a fiú már alig ér
tette meg szavát. Letérdelt a nagyapó előtt s zo
kogva csókolgatta azt a kiaszott kezet.

A haldokló tekintete hirtelen a falon függő 
kardra esett. Szinte ijedten szólalt meg még- 
egyszer:

— Kis fiam. . .  Palikám !
A fiú fölemelte könyes arcát:

Édes nagyapókám ! ? . . .
Az öreg hangja fuldoklott, ijesztően rekedt 

suttogássá tompult:
Egy óhajtásom van még. . Azt az ócska 

kardot hozd ide fiam . . .  hadd csókolom rá végső 
csókomat. . .

A fiú levette a szegről a kardot s nagy

egv szerkocsi megfelelő mászó és egyéb felsze
reléssel. valamint 2 vizes-lajt állt a tűzoltók ren
delkezésére

Az első vizet — a tervnek megfelelőleg — 
az l-ső sugár adta, és pedig a riasztás időpont
jától számítva 14 perckor, amely körülményt — 
tekintve a nehéz terepet, ahol kellő szélességű 
utak sincsenek a felállásra s az erős, hepehupás 
emelkedést és azt, hogy az egylet uj vezetése óta 
ez a terhes feladat volt az első riasztásos gya
korlat fényes eredménynek kell tekinteni, mi
kor még a képzett verseny-csapatoknak is leg
kevesebb 10 percre van szükségük a szertártól 
való hasonló távolság mellett. De az idő amiatt 
tolódott ki még ennyire is. mert az l-ső szánni 
sugár az egyik lajt kései megérkezése miatt csak 
úgy jutott vízhez, hogy a ll-ik számú fecskendőt 
az l-ső számú fecskendő lajtjához kellett emel
getni, továbbá mert a ll-ik számú fecskendő kis 
kaliberű s régi is, igy csak lassan bírta feltolni 
a vizet. Pedig az. első viz-sugár bemutatását az 
a ll-ik számú fecskendőtől szerelt l-ső sugárnak 
szánták mint könnyebb járású fecskendőnek, mely 
számításukban csalódtak, mert most már kétség
telen. hogy nehezebb vizszáll'tási körülmények 
közt az l-sö számú fecskendőtől sokkal könnyeb
ben lehet vizet kapni

Tapasztaltuk ezúttal, hogy a magtártető el
éréséhez 9 méteres létra nem elég s hogy a ki- 
huzós létrára ily magas épületeknél rendkívül 
nagy szükség van. De a folyó évi füzeknél szer
zett tapasztalatainkat ez a gyakorlat abban a te
kintetben szintén megerősitette, hogy a ll-ik sz. 
fecskendőnek nagy feladatot szánni nem lehet s 
hogy a már elvileg szükségesnek kimondott lll-ik 
sz. 120 mm.-es fecskendő sürgős beszerzése ége
tően szükséges.

Ellenben örömmel tapasztaltuk úgy e gya
korlaton, mint a várnál azután tartott próbán az 
1-es számú fecskendő nagy nyomóképességét, s 
most már kétségtelen, hogy ezzel a fecskendővel 

más fecskendő segedelme nélkül a legma
gasabb épületre is képesek tűzoltóink vizet adni, 
amily körülmény kétségtelenül nagy megnyugta
tására szolgál mindenkinek.

Hirdetmény.
A szépitő-egyesület Alsólendván, a Ka

nizsai utcában mintegy 300 m területen 
beton-szegélyes, tömött kavics-járdát kivan 
készíttetni. Vállalkozni kívánók a pályázati 
feltételeket megtekinthetik Bittera Béla egye
sületi titkárnál. Az árlejtés október hó 3-án 
délután 2 órakor lesz az olvasó-egylet he
lyiségében.

apjának nyújtotta. Az agg szinte őrjöngve ölelte 
magához a drága jószágot:

— Fiam, ezt velem tegyék sirba . . .  Hű társa 
volt életemnek, megosztom vele a sirt i s . . .

Könyezve csókolgatta a kardot s utolsó 
erejét megfeszítve szivéhez szoritá. A fiú ijedten 
ugrott fe l:

Nagyapó, hát ezt nem hagyod nekem!?  
Szent kard ez, fiam, - susogta a beteg.

Velem volt ez a porba-tiprott szabadság vé
res harcaiban ; együtt szenvedtünk, vertük az el
lenséget. s oh, hányszor csókoltam ezt a kardot 
boldogságban égve, midőn fényes győzelmeink 
után zsarnokok vére piroslott ra jta . . .  Ezt a kar
dot döftem mellembe akkor, midőn Világosnál 
sárba tiporták a legszentebb jogokat: mikor lát
tam, hogy a magyarok Istene elfordult tőlünk. De 
nem jól találtam. . .  A seb, melyet testemen ütöt
tem, begyógyult, hogy annál jobban égjen a lélek 
seb e . . .  Tegyétek ezt a kardot koporsómba, fiam, 
hogy édesebb legyen örök nyugovásom . . .

A fiú összekulcsolt kézzel könyörgött:
Add nekem e kardot, nagyapám, add 

ne ein! Ha újra eljön a szabadság napja, én ez
zel harcolok s ha te megszentelted, unokád sem 
szennyezi be so h a ! Ez a kard lesz az én boldog
ságom, büszkeségem s a mi rozsda esett rajta, 
én fényesítem ki, esküszöm!

Kipirult az arca s máskor oly szelíd, szo
morú kék szemei csodás lángba gyultak. Nagy
apó arcán égi mosoly derült fel:

I lát rád bízhatom, fiam ? Esküszöl ?
A fin rajongva nézett a kardra:

Krónika.
Ali vakarődzni, vakaródzni 
Manapság milyen nagy divat! 
Parasztok és urhölgyek egykép 
Vakarják a karjaikat.

Karjára most mindenki kényes,
A kar m ostan: nebántsvirág,
A kar viszket, tüzel, bizserg, ég,
Ne nyúljon hozzá senki hát!

Ne mondja senki mostanában : 
„Szabad kérnem, nagysád, a karját!" 
A válasz lenne: „Oh, hogyisne!
Hogy még az oltást levakarják!“

Ha már vakarni kell szünetlen, 
Inkább csak hadd vakarjak én, 
Vakarja ki-ki a magáét,
Hisz vakaródzni most erény.

Mert vakaródzni, vakaródzni 
Most a legjobb ízlés se tilt;
Oh, mily fölséges gyönyörűség 
így vakaródzni ungeniert!

Oh, milyen borzasztó dolog volt 
Régente, hogyha viszketett!
A fene ette meg ez embert,
Mert nem tudta, hogy mit tehet.

Sopánkodott, hogy félreértik,
Tudj’ Isten mit fog rá a gúny,
A viszketést inkább eltűrte 
Fogcsikorgatva, szomorún.

De most! O h ó! Most vakaródzunk, 
Mig csak ki nem serked a vér, 
Napjában százszor, milliószor, 
Kárpótlásul a multakér’.

Most vakaródzunk, vakaródzunk,
Ha oltva vagyunk, vagy ha nem, 
Csak vakaródzunk, vakaródzunk 
Reggeltől esiig szüntelen.

Aki régebben vakaród/.ott,
Azt messziről elkerülém,
Aki mostanig vakarödzik,
Attól többé nem félek én.

Aki a karját nem vakarja,
Ne álljon szóba sem velem;

Esküszöm!
Az agg megnyugodva válaszolt:

Köszönöm fiam . . .  boldoggá tetted végső 
perceimet. Csókolj m eg..  . Igy! Áldjon meg az 
isten . . .  Még egyszer csókolj meg . . .  sokszor. . .  
utoljára. . .

És csókolták egymást; a fiú forrón, zo
kogva, nagyapó sírva, hidegülö ajakkal. Végre az 
ősz férfi ismét megszólalt:

Elbúcsúztunk. . .  A kardra jól vigyázz 
fiam! S ha valaha úgy érzed, hogy talán bemocs 
kolnád azt, jö jj ki a temetőbe, ásd föl síromat 
és temesd oda mellém . . .  én boldog leszek hűlő 
poromban . . .  A levelet se feledd e l ! . . .  Hadd 
csókoljalak m e g ... Most meg a k ard o t... várj, 
húzd ki a hüvelyéből... igy, igy . -.

Megcsókolta a kardot, azután magához ölelte 
azt. Ami erő még volt haldokló testében, mind 
megfeszítette s úgy szorította kebléhez a drága 
jószágot. Egyszerre csak kibugygyant melléből a 
vér. Palkó rémülten kiáltott:

Mit csinálsz, nagyapó?!
Semmi, fiam, — susogta, - fölpattant 

a seb, melyet Világosnál ütöttem testemen, ütöt
tek lelkem en... Mindkettő h a lá lo s... Így meg
halni éd es. . .

A kard véresen hullott a fitt lábaihoz s 
nagyapó fehérülő ajka már csak annyit tudott 
susogni :

Azt a nemzeti-szinti szalagot a kardról 
vedd l e . . .  temessétek el ve lem ... Ö kötötte rá 
egykor, az a szomorú, fehérhaju asszony. . .

*.«**■*&
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Ki mentül többet vakaródzik,
Azt a keblemre ölelem.

Az a bajtársam ! A barátom!
Testvérem, lelkemnek fele!

Csak vakaródzunk hát vidáman,
Hogy megbolonduljunk bele!

HÍ R EK .
Esküvök. Böhm Vilmos október hó 6-án 

esküszik örök hűséget Kányaváron Waltersdorfer 
Gizella kisasszonynak.

Horváth Ferenc zalaszentgröti csendőr-őrs
vezető ma délelőtt 1 ,12 órakor vezeti oltárhoz 
Nestrovics Mariska kisasszonyt a helybeli plébá
nia-templomban.

— A k am arai elnök  m eg erő sítése . A
kereskedelmi miniszter egyik multheti leiratával 
megerősítette Ullein Józsefnek a soproni keres
kedelmi és iparkamara elnökévé történt megvá
lasztását.

T ávozó takarékp én ztári h iv ataln ok .
Kovács Jánost, az Alsólendvai Takarékpénztár 
hivatalnokát a Szatmári Gazdasági és Iparbank
hoz segédkönyveidnek választották meg. Kovács 
távozását baráti körökben élénken sajnálják.

Á thelyezés. Tretter Dénes, hercegi urad. 
segédtiszt Alsólendváról hasonló minőségben a 
kismartoni gazdasághoz helyeztetett át.

— D obron ak csen d őrséget k a p . Mint 
teljesen hitelt érdemlő forrásból értesülünk, a 
zalaegerszegi csendörszakaszparancsnokság Dob- 
ronakon egy csendőr-őrsöt szándékozik felállítani.
E tényt annál is inkább örömmel konstatáljuk, 
mert Dobronak, e nagy kiterjedésű község már 
régóta érzi az őrs hiányát, egyrészt közbiztonsági 
tekintetben, másrészt mert úgy a megyében, mint 
másutt jóval kisebb helyek bírnak csendőrséggel. 
A parancsnokság belátta, hogy Dobronakot im
már nem lehet e tekintetben mellőzni, tehát — 
mint más oldalról értesülünk csütörtökön egy 
parancsban megkereste Németh Imre alsólendvai 
járásőrmestert aziránt, hogy Dobronakon a leg
közelebb felállítandó őrs számára egy megfelelő 
laktanyáról gondoskodjon.

Nem jö t t  levél? Ezzel a kérdéssel ostro- j 
molják az emberek a levélhordót, ha a kézbesí
tés ideje elérkezik. Nemcsak az üzletemberek 
várják nehezen a postást, hanem a fiatalság is, 
akik számára mindig tartogat egy-egy rózsaszínű 
levélkét a táskájában, — de hétfőn este az üzlet
emberek is, meg a rózsaszínű levelet váró fiatal
ság is hiába várta a postást, mert a postás csak 
nem akart jönni. Sem 6 órakor, sem 7 órakor. 
Utána néztünk a dolognak s már-már levélhordói 
sztrájkra gondoltunk, mikor sikerült megtudnunk 
az elmaradás okát. Úgy történt, hogy a postáról 
a fél 6 órai vonathoz elfeledték rendes időben 
kiküldeni a postakocsit s miután a vonatnak nem 
áll módjában, hogy ő maga fáradjon el a posta- 
hivatalba az érkezett küldeményekkel, Rédics felé 
tovább ment anélkül, hogy az Alsólendvának szóló 
postát letette volna. így azután csak másnap 
vettük kézhez leveleinket és újságjainkat, amikorra 
is a Rédics felől jövő vonat visszahozta jogos 
tulajdonunkat. — Hát ez olyan dolog, aminek 
nem szabad még egyszer előfordulni!

B a la ton fü red i já r á s . Valahára meg
valósul Balatonfürednek és vidékének régi óhaj
tása. A tapolcai főszolgabírói járást ketté osztják 
s Balatonfüred székhellyel uj járást szerveznek.
A törvényhatósági bizottság, a földmivelésügyi 
miniszter leirata folytán, múlt héten tartott köz
gyűlésén az uj járás szervezése által szükségessé 
vált járási állatorvosi állás rendszeresítése iránt 
is intézkedett.

M egrágalm azott községi jegyző.
Bőn a Jenő becsehelyi jegyző, felettes hatóságá
nak utasítására a múlt évben Sülé János ottani 
lakos ellen régi adóhátralék miatt végrehajtást 
vezetett. Sülé ekkor elkeseredésében feljelentést 
adott be a pénzügyi miniszterhez, amelyben Hó
nát különféle szabálytalanságokkal vádolta. E vá
dak azonban a megindult fegyelmi eljárás folya
mán teljesen valótlanoknak bizonyultak, sót ki

derült, hogy Bóna Jenő ez esetben is, mint min
denkor, a legkorrektebbül járt el. Bóna Jenő 
ezután az alaptalanul vádaskodó Sülé ellen ha
tóság előtti rágalmazásért a letenyei járásbíróság
nál vádat emelt, amely el is ítélte Sülét. Ezen 
ítéletet a nkanizsai törvényszék mint felebbviteli 
bíróság pénteki tárgyalásán helybenhagyta, elég
tételt szolgáltatva a megrágalmazott községi 
jegyzőnek.

A h im lő  ellen általánosan védekeznek 
az országban. Fogy az oltóanyag. Alsólcndván 
is sokan beoltatták magukat Jó  is lesz, legalább 
egy kis láz árán, amit sokaknál az oltás okoz, 
megmenekszünk az esetleges csúf betegségtől. 
Természetesen a szépnem fél a himlőtől leg
jobban. És méltán, mert ugyancsak maradandó 
nyomot hagy maga után, amit semmiféle szépítő 
szer el nem tüntethet.

O k tó b e r  6 . A nemzeti gyászünnep meg
tartására tudomásunk szerint erősen készülődik 
egyik-másik egylet. Így az Iparos Olvasókörben 
is sokan adtak kifejezést abbeli óhajuknak, hogy 
október 6-ikát ünneppé kell avatni. — Hát ez 
nagyon természetes. Az lenne lealázó ránk nézve, 
ha városunk értelmisége elfelejtené leróni adóját 
azok iránt, akiknek nem a szájában, hanem a 
szivében élt a haza.

S z trá jk o ló  m inisztráns gyerm ekek. 
Érdekes és mulatságos kis epizód történt a múlt 
vasárnap, a mise előtt, egyik szomszéd község
beli templom egyszerű sekrestyéjében. A minisz
tráns gyermekek megtagadták az engedelmessé- , 
get. Sztrájkba léptek. Midőn ugyanis a plébános 
felöltözködött a misemondó ruhába, hogy meg
kezdje a szertartást, csudálkozva tapasztalta, hogy 
az ottlevő minisztráns gyermekek nem állnak 
eléje a csengetytivel, hogy az oltárhoz kísérjék, 
hanem tétlenül várakoztak az egyik sarokban. A 
plébános kérdőre vonta a fiukat :

Hát ti miért nem készülődtök a misé
hez? Mire vártok? Mit passogtok ott a sarokba ?

A gyerekek láthatólag zavarba estek. Lesü
tötték a szemüket. Tipegtek-topogtak, morogtak. 
A vállaikat húzogatták, vonugatták, végre nagy- 
nehezen kivallották, hogy keveselik a két-két 
krajcár fizetést a minisztrálásért. Legalább is négy 
krajcárt, vagyis száz percentes béremelést köve
telnek, mert olcsóbban nem hajlandók az oltár
hoz menni. A plébános elmosolyodott a fiuk 
követelésén és nyomban alkuba bocsájtkozott 
velük. Nehány percnyi beható és részletes tár
gyalás után kölcsönös megegyezés jött létre kö
zöttük. A fiuk megelégedtek az ötven percentes 
béremeléssel is. Fejenként tehát egy-egy krajcár j 
béremelést kaptak a perselyből. Eszerint hat-hat I 
fillér jutott a számukra. Miután a plébános biz
tosította őket, hogy ezután már ezt a nagyobb 
fizetést kapják állandóan, a fiuk nagy örömmel 
szüntették be a passziv-rezisztenciát s néhány 
perc múlva már megjelentek a sekrestye ajtajá
ban, hogy hangos csengöszóval jelezzék a szent
mise megkezdését.

Éppen ideje is volt, mert a hívek már na- | 
gyón türelmetlenkedtek a templomban. Nem tud- I 
ták elképzelni, mi az oka annak, hogy a plébá
nos oly sokáig késett a sekrestyében ? A mi- i 
nisztráns fiuk bérharcát egyébként az a körül- I 
mény támogatta leghathatósabban, hogy az egész 
községben csak ők ketten vannak, akik minisz- 
trálni tudnak. így aztán nem kelleti tartaniok a ! 
konkurenciától. Ezt a tényt használták ki a ra- j 
vasz fiuk a plébánossal szemben, aki méltányo
san eligazította a dolgot. Egy-egy vörös krajcár
kával . . .

Ennél olcsóbban még soha nem törték le 
Magyarországon a béremelésre irányuló sztrájkot.

A pécsi k iá llítá s  b ez á rá sa . A pécsi 
országos kiállítást október közepén zárják be nagy 
ünnepségek között. A kiállítást eddig több mint 
nyolcszázezren látogatták meg.

Horvát ő rü ltség . A spalatoi akadé
miai fiatalság vasárnap a községi színházban 
nagy népünnepélyt rendezett, melynek jövedelmét 
a muraközi horvátok segélyezésére szánták, „akik 
oly sokat szenvednek és nélkülöznek a magyarok 
miatt." Ugyanez alkalommal a fiatalság nagygyű
lést tartott, melyen a Muraköznek kiküldöttei (?) 
referáltak a nuraközi horvát viszonyokról, vala
mint a horvát képviselőknek a bpesti képviselő- 
házban folytatott „vitéz" harcáról. A spalatoi

akademisták ficánkolásához ezt a kommentárt 
fűzi a „Muraköz" cimü Csáktornyái ú jság :

„Hát kell-e ennél világbolonditóbb osto
b aság? ! Muraköz kiküldöttei a spalatoi gyű
lésen ? Igazán nevetséges! Kik azok ? Hová 
valók? Bizonyára nem muraköziek, hanem vi- 
lágbolonditásra valakiket muraközieknek lép
tetnek fel, hogy kifelé még a muraköziek 
elégedetlenségéről is beszélhessenek. Hát ki 
bántja a muraközi horvátokat?! Csak ezred
részben tisztelnék a hoivátok a Horvát-Szlavon- 
országban élő magyarok nyelvi jogai:, mint a 
muraközi Morvátokét a magyarok, nem panasz
kodnának az ott levő magyarok annyit, amennyit 
joggal panaszkodnak. Epén azért a muraközi 
népnek van annyi esze, hogy az ilyen testvéri 
szeretetnek és ölelgetésnek nem ül fel. Tartsa 
meg a spalatoi horvát ifjúság a népgyülésen 
összegyűjtött alamizsna-pénzét magának és se
gélyezze az éhező zagoreceket, akik valóban 
rászorulnak a segítségre, s hagyjon békét a 
muraközieknek, akiknek van miből megélniük, 
de különben sem óhajtanak lelki rokonságba 
keveredni a horvát nagyzás hóbortjaival."

G y ászh ir. Mint részvéttel értesülünk, 
Laufer Miksa, ki még a múlt esztendőben mint 
uradalmi raktárnok városunkban működött, teg
nap szombaton elhunyt Budapesten.

A V édő-Egyesület k öréből. A Tulipán- 
Szövetség Magyar Védő Egyesület alsólendvai 
fiókja hétfőn délután gyűlést tartott, melyen meg
választották az uj tisztikart. Elnök : Hajós Mihály, 
társelnök: Fuss Nándorné, alelnökök: Székely 
Emil és Pollák Lázár, titkár: Teke Dénes, pénz
táros: Bríinner Béla, jegyző: Pollák József.

C sa ló  leány. Kaszás Rozi cselédleány 
Deutsch Jakabnénál szolgált az alsó-utcában. 
Nagyon szegényesnek találván az életet pénz nél
kül, hétfőn tehát gondol, egy merészet és nagyot 
s heál itott a Freyer-féle üzletbe, hol Révész La- 
josné cselédjének adva ki magát, asszonya szá
mára 10 korona kölcsönt kért Freyertöl. Egy le
velet is vitt magával, melyben Révészné megerő
síti a leány szavait s a kölcsön pontos vissza
fizetését ígéri. Frcyer jóhiszemíileg átadta a cse
lédnek a 10 koronát, de később gyanakodni 
kezdett s érdeklődött a dolog iránt. Kitűnt, hogy 
a leányt nem bizta meg senki s az a levél, melyet 
magúval vitt, hamisított volt. Tettét beismerte, de 
miután az ellene tett feljelen.ést visszavonták, a 
csendörség beszüntette a vizsgálatot.

T ü zeset. Özvegy Szabó Jánosné lenti-i 
asszony lakóháza hétfőn délután 1 órakor ki- 
gyuladt és leégett. Az ottani tűzoltók önfeláldozó 
munkájának köszönhető, hogy a tűz nem terjedt 
tovább.

Nélkülözhetlen szükséglete ma már minden 
müveit embernek az újságolva:ás. A hosszú téli esték bekö
szöntése előtt szolgálatot vélünk hát tenni t. közönségünk
nek, ha figyelmét a legváltozatosabb és legbővebb tartalmú 
napilapra hívjuk fel. Hz ma kétségtelenül a Pesti Hírlap, 
mely minden tekintetben első helyen áll a napisajtó termé
kei között. Független és szókimondó újság, oly specialitá
sokkal és előnyökkel, melyek a legnagyobb kedveltséget 
szerezték meg és biztosítják neki a magyar olvasóközön
ségnél. Speciálitásai: az aktuális társadalmi kérdéseket 
élvezetesen tárgyaló Esti levelek, a szellemes Kis komé
diák és egyéb humoros cikkek, a kedvenc olvasmányul 
szolgáló, közhasznú Szerkesztői üzenetek oly bőségben 
naponta, hogy az paratlan a sajtóban ; az eredeti tárcákon 
felül minden nap egy külföldi írótól való rajz vagy eil e- 
szélés; apró hirdetéseinek rengeteg tömege egyúttal azt 
igazolja, hogy legelőnyösebb a Pesti Hírlapban hirdetni, 
mert ennek van legnagyobb olvasóközönsége. Előnyei: egy 
nagy képes naptár, melyet minden előfizető karácsonyi 
ajándékul kap s egy divatlap, melyet az előfizető mérsé
kelt áron rendelhet meg. Aki a Pesti Hírlap nagy képes 
naptárát az liHW. évre ingyen és bérmentve megkapni óhajtja, 
az már most fizessen elő, mert ez ajándékra igényt csak 
azok tarthatnak, akik legalább negyedév óta megszakítás 
nélkül előfizetői a lapnak A Pesti Hírlap ára egy hóra 
2 kor. 40 fillér; negyedévre 7 korona; a Divat Szalon 
cimü nagy és díszes kiállítású divatlappal együtt negyed
évre csak a korona. A Pesti Hírlap kiadóhivatala Budapest, 
V., Váci-körűt 7H.

— R e v o lv eres  tám ad ás. Farkas János 
kerkakálócfai lakos szombaton este 8 óra tájban 
lakásáról a cupi csárdába indult egy kis búfelej- 
töre. Alig haladt a községtől néhány kilométer
nyire, midőn egyszerre elébe toppant egy férfi 
és dörgő hangon rákiáltott:

Ki vagy?!
Farkas meghökkent, de nem hagyta el hideg

vére, hanem ugyanolyan hangon visszakiáltott: 
Hát te ki vagy ? !

Erre a támadó revolvert rántott és abból 
egy lövést tett Farkasra. A golyó azonban nem 
talált, mire a támadó elmenekült a közeli erdő
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felé. Farkas ai  esetről jelentést tett a csendőr 
ségcn s ugyanakkor kifejezést adott abbeli gya
nújának, hogy támadója Kiss Pál kálocfai lakos 
volt. Ennek alapján a csendőrség a vizsgálatot 
megindította s bár a gyanúsított Kiss tagadásban 
van, a terhelő bizonyítékok beterjesztésével át
tették az ügyet az aisólendvai járásbírósághoz.

A Him nusz az isko lában . A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter elrendelte, hogy vala
mennyi iskolában a magyar Himnusz kottával 
együtt két táblára legyen felvonva. A miniszter 
ezen hazafias dalt kinyomatta és egyellöre az ál
lami iskoláknak megküldte. Jövőre a többi nép
iskola is megkapja a két táblát és ezeket az is
koláknak meg kell őrizniük.

Állat az em berben. Krénusz János sá- 
volyi lakos még március 15-én összetalálkozott 
az ujmajori alléban egy szemrevaló keszthelyi 
menyecskével, akibe egy szempillantás alatt fülig 
szerelmes lett. .Megállóit tehát az asszony előtt, 
beszélt, beszéli hozzája szerelmesebbnél szerel- 
mesebb hangon, végül pedig tisztességtelen aján
latot tett neki. Sőt hozzá is nyúlt, hogy megölelje, 
amire az asszony teljes erejéből kiáltozni kezdett. 
Krénusz ekkor leteperte a földre, befogta az asz- 
szony száját s valószínűleg sikerül s állatias 
vágyát az asszonyon kielégíteni, ha a járó-kelők 
meg nem zavarják. Erőszakosságáért a múlt 
héten 6 havi börtönre ítélték.

E lfo g ott betörő. Még május hó 13-án 
történt, hogy Horváth Pál petesházi lakos padlá
sát éjnek idején feltörték és kifosztották. A meg
indult nyomozás folyamán sikerült a tettest Bor
bély István rovott múltú napszámos személyében 
kideríteni, aki azonban a büntetés elöl megszö
kött Petesházáról. E héten azután tudomására 
jött csendőrségünknek, hogy Borbély visszatért a 
falubú, mire Németh Imre járásörmester kiment 
Petesházára és letartóztatta.‘Bekísérték a helybeli 
járásbíróság fogházába.

M egbokrosodott lovak . Kedden este 
nagy ribilliót "koztak a főutcában egy márokfüidi 
ember lovai. Amig gazdájuk a korcsmában ivott, 
valamitől megijedve megbokrosodtak s vad vág- 
tatással nekiiramodtak a Szent-János-utcának. 
Útközben egy táviró-oszlopot kidöntöttek, a ko
csit darabokra zúzták, inig végre Hosszufaluban 
megfékezték őket Emberéletben kárt nem 
tettek.

A kenyéririgy . ürüskovnyák Péter bel- 
latinci lakos is. meg Horváth János bratonci la
kos is az asztalosmesterséget folytatta. Egyik 
jobb munkás volt a másiknál, tehát több volt a 
keresete, miért is állandó volt köztük a harag. 
Szombaton tudomására jött Horváthnak, hogy 
ürüskovnyák Deklézsinböl jön hazafelé, rálesett 
este, hogy egy doronggal leüsse, ürüskovnyák 
azonban még jókor észrevette a támadást, futás
nak eredt s ezáltal sikerült megmenteni életét. — 
Jelentést tett a csendőrségen.

A Budapest* jubileumi diszalbuma. Magyar- 
ország legelterjedtebb és legolcsóbb napilapja a „Budapest", 
amely a többségben levő függetlenségi es i--as párt hiva
talos lapja, nagy es ritka jubileum előtt áll. November 1 '—én 
lesz éppen harminc esztendeje annak, hogy a .Budapest* 
nemzeti és kulturális nagy hivatásának utján megindult, 
i s ; ; ,  november lö-én jelent meg a .Budapest' első száma 
es e naptól fogva szakadatlanul egy cél, egy eszme, egy 
törekvés szolgálatában áll, a mely cél, eszme és törek
vés: Magyarország önállósága es függetlensége. Méltán 
jubilál a „Budapest*, melyet a halhatatlan nagy Kossuth 
Lajos annak idején elvei egyetlen liü letéteményesének 
vallóit, fia pedig, aki ma a nemzetnek vezére es bii-zke- 
sege. hazatérte óta politikájában irányított. A „Budapest" 
juh.leütni ümiepetMIvasoi előtt azáltal is emlékezetessé és 
kedvessé fogja tenni, hogy olyan karácsonyi ajándékot ad 
előfizetőinek, amely páratlanul áll a magyar sajtóban. Hz 
a „Budapest* jubileumi diszalbuma lesz, mely „Harminc 
év* címmel, művészi diszkötesben. l'ii ivén, képben és szö
vegben mondja el a lap harminc eves történetét. Imi lóg
nak abba politikai, társadalmi és irodalmi életünk legki
válóbb alakjai, a .Budapest* volt és jelenlegi munkatár
sai úgy, hogy az szellemi tartalmával es remek illusztrá
cióival is minden eddig megjeleni hasonló munkát felül 
fog múlni. A könyv minden háznak disze lesz. és bolti ára 
busz korona. A jubileumi albumot újonnan belépő előfize
tők is megkapják, ha most legalább egy negyedévre ti 
koronával előfizetnek. A „Budapest* előfizetési arai: Egész 
évre -’4 K. fél évre 12 K. negyed évre i> K, egy hónapra 

K. Mutatványszámokat kívánatra bárkinek szívesen küld 
i „Budapest* kiadóhivatala Budapesten, IV.. Sarkantyus- 
utea :t.

A m éhek m iatt. Múlt hó 5-én leégett 
Horváth Dömötör köti lakos lakóháza az összes 
mellékhelyiségekkel együtt. Akkoriban a tűz okát 
a károsult vigyázatlanságának tudták be, inig 
most végre kiderült, hogy a tüzet nem Szabó, 
hanem Horváth Ferencné nevű szomszédja okozta 
azáltal, hogy a ház közelében égő rougygyal a

gyümölcsfáról egy raj méliet akart lefüstölni. A 
vigyázatlan szomszéd ellen az eljárás folyik.

A m egtévedt ifjú . A kártyának lett ál
dozata Rudas István pincér. Lipiken volt alkal
mazva. főnöke szerelte, mert jó  fiú volt s jó is 
ment a sora a Pistának. Kis takarított pénze is 
volt, valami 500 korona, amit öreg szüleinek szánt 
a hálás fiú. Egyik nap elhatározta, hogy vonatra 
ül és hazautazik szüleihez, hogy személyesen ad
hassa át a pénzt. Addig is, amig a vonat indult, 
bement egyik korcsmába, ho! néhány pajtásával 
találkozott. Kártyázni kezdtek. És a szegény Rudas 
elveszítette minden pénzét a kártyán. Kábult fő
vel ment el Veres Lajos nevű barátja lakására, 
kit azonban nem talált otthon. Bíinös gondolata 
támadt a szegény fiúnak. Feltörte barátja szek
rényét s hogy valamit mégis tudjon hazavinni a 
szüleinek, kilopta az értéktárgyakat. Azután vo
natra ült. Szülővárosába azonban még el sem ér
hetett, máris elfogták Nagykanizsán.

H alálos végű vereked és. Viziszent- 
györgyön Logozsár Tamás korcsmájában vasár
nap este több környékbeli fiatalember mulatott, 
melynek a vége természetesen szokás szerint 
összeszólalkodás, majd pedig verekedés lett. Ve
rekedés közben Skvorcz Pál Itt éves ferenchegyi 
suhant egy sörösüveggel úgy dobta fejbe Flin- 
csecz István 26 éves embert, hogy az rögtön 
összeesett és elütötte a vér. A megdobott ember 
koponyatörést és agyrázkódást szenvedd, amelybe 
csütörtökön reggel 4 órakor belehalt. A gyilkos 
ellen megindították a bűnvádi eljárást.

L E GÚJ AB B !
Ó riási tűzvész pusztított tegnap, szom

baton délután a szomszédos Kecskésben. Vigyá
zatlanság következtében kigyuladt Rákos József 
háza s a nagy szárazság miatt ir tó z a to s  g y o r 
sa s á g g a l te r je d t  n tűz. Ih isz  k ü lö n fé le  épü let  
es n ag y m en n y iség ű  ta k a rm á n y  e l  h am v  a d á sá 
ró l ka p tu n k  ér tes ítést. O ltásról a v ízh ián y  
m iatt szó  sem  leh et. Az. izg a lo m  óriás i. A k a r  
m ár e d d ig  is  ig en  n agy . L a p z á r ta k o r  (<lelntán 
ti u rako r) a tűz m eg  e g v r e  ter jed .
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Árverési hirdetmény kivonata.
Az aisólendvai kir. járásbíróság, mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Marosa Fé
rem- végrehajt utónak Fentös Pranciska I'. László 
Jánosné végrehajtást szenvedő elleni 1500 kor. 
és jár. iránti végrehajtási ügyében az aisólendvai 
kir. járásbíróság területén levő és Fentös Fran
ciska I. László Jánosáénak

1. a csesztregi 84. sz. tjkben + 5. sor 571. 
Iirsz. a. felvett ingatlanból (Telekvégi szántó) való 
B) 9. alatti 1 0  rész jutalékára adó alapon 185 
kor.-hun ;

2. ebben a tjkben 0, sor 1254 hrsz. a. 
felvett ingatlanból (Bét a Mottóiban) való B) 9. 
alatti 1 0 rész jutalékára adó alapon 30 kor.-ban;

3. a f  4. sor 1808. hrsz. a. fclvetlböl va
lóra (rét a Cscriliegy> n) 3 K.

4. a f  5. sor 1811. hrsz. a. felveltböl va-

0. a f  9. sor 1236 228. hrsz. a. felveltböl 
valóra (erdő a Koreai fenyvesi 5 K.

7. a f  10. sor 1230 204. Iirsz. a. fclvetlböl 
valóra (erdő a föréten) 3 K.

8. a f  H . sor 1230,205. hrsz. a. fclvetlböl 
valóra (erdő a főréten) 3 K.

9. a ■}■ 12. sor 1595,79. hrsz. a. felveltböl 
valóra (erdő a felső hernyón) 13 K.

10. f  13. sor 1595 80. hrsz. a. felveltböl 
valóra (erdő a felső hernyón) 9 K.

11. az ugyanottani 395. sz. tjkben f  1. sui 
850. hrsz. a. felvett ingatlanból való B) 4. alatti 
1 0 rész jutalékára (szántó az Alsó (ivepliáziban) 
100 K.

12. az ugyanottani 480. sz. tjkben f  1. sor 
2. hrsz. a. felvett ingatlanból (kort a Bcltelekben) 
való I!) 3. alatti 1 0 rész jutalékára 10 K.

13. az ugyanottani 877. sz. tjkben j- 1. sor 
370. hrsz. a. felvett ingatlanból (szántó fentös 
Telekben) való B) 2. alatti 4/24. rész jutalékára 
174 kor.

14. az ugyanottani 920. sz. tjkben f  1. sor 
1298. hrsz. a. felvett ingatlanból (rét a Bilási dű
lőben) való B) 1. alatti 1 3 rész jutalékára 20 K.

15. az ugyanottani 927. sz. tjkben 1. sor 
1815. hrsz. a. felvett ingatlanból (rét a Cseri be 
gyen) való B) 1. alatti 1/3 rész jutalékára 18 K

10. az ugyanottani 472. sz. tjkben f  1. sor 
863. hrsz. a. felvett ingatlanból (szántó az Alsó 
(íyepházi dűlőben) való B) 4. alatti 1,6  rész ju 
talékára 117 K.

17. az ugyanottani 1024. sz. tjkben f  1. sor 
1230 105. hrsz. a. felvett ingatlanból (erdő a Kis- 
malomi dűlőben) való B) 1. alatti 1/3 rész juta
lékára 19 K. adó alapon ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte ós hogy a 
fentebb megjelölt ingatlanok az

1907. novem b er 16. nap ján  d. e. 10 ó rak or

Csesztreg község házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is 
eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatla
nok b esárának 1 0 "'„-át készpénzben vagy az 
1881. LX. te. 42. S-ában jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881. évi 3333. sz. a. kelt I. M. 
rend. 1. § általi kijelölt óvadékkópes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni.

A kir. Járásbíróság ikvi hatósága.
Alsölendva. 1907 augusztus 21-én.

B író , kir. albiró

Két fiatalember teljes ellátással

külön bejáratú l a k á s t
k e r C S .  Cilii a kiadóhivatalban.

Képes

le v e le ző -la p o k
a legnagyobb választékban kaphatók

Balkányi Ernő “ SedésTben:f  8. sor 1230 227. hrsz. a. fclvetlböl 
valóra (erdő a Kerca: fenyves) 3 K.

KEIL-LAKK
legkitűnőbb m ázolő-szer puha padló szám ára.

KEIL-féle viasz-kenőcs kemény padló számára. 
KEIL-féle fehér „G  I a s ti r“-fénymáz 90 fillér. 
KEIL-féle arany-fénymaz képkereteknek 40 fill. 
KEIL-féle szalmakalap-festék m inden színben.

M indenkor kaphatók:

Arnstein Benő (Graner Testvérek utóda) cégnél Alsólendván.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Alsólendván.


